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BITPABU HA THTETPOBAHUH PO3BUTOK JEKCUKO-TPAMATHYHUX
HABHUYOK I BMIHb YUTAHHSA HA OCHOBI ECKI3ZHOI'O
BYJIIBEJIBHOI'O ITPOEKTY SIK 3ACOBY PO3BUTKY AHIDIOMOBHOI
JEKCHUKO-TPAMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y YU TAHHI

V cTaTTi pO3rIAAa0THCS BIPABU Ha IHTETPOBAHUI PO3BUTOK JIEKCHKO-TPAMAaTHIHNX HABHYOK 1 BMiHb YMTAHHS Ha
OCHOBI €CKI3HOTO OY/IIBEIbHOTO TIPOEKTY SK 3aC00y PO3BUTKY aHTIIOMOBHOI JIEKCUKO-TPaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
y uATaHHi. MeTa poOOoTH — MPOAEMOHCTPYBATH 3pa3Ky I'PYIH BIIPaB i3 MiATPYIH BIPaB HA IHTETPOBAHUN PO3BUTOK
JIEKCHKO-TpPaMaTHYHUX HABUYOK 1 BMiHb YUATAHHS Ha OCHOBI €CKi3HOTO OY/iBEJILHOTO MPOEKTY IS PO3BUTKY aHIJIO-
MOBHOI JIEKCHKO-TPaMaTHYHO{ KOMIIETEHTHOCT] y YMTaHHI. TeopeTHuHa AOUITbHICTb PO3POOICHHS Ili€] TPyNHy BIPaB
OOTPYHTOBYETHCS HASIBHICTIO HAYKOBHX MPAIb YUCHUX MPO JEKCHKO-TPAMaTHUHY KOMIETEHTHICTh SIK JJOMiHAHTHOTO
KOMITIOHEHTa MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI AJsl MailOyTHIX iHxkeHepiB-OyniBenbHUKIB. MeTof0I0 i CTaTTi 0a3yeThes Ha
eTanax (OpMyBaHHS HABUYOK, HABYAHHS IPAMATHKHU Ta HA BUSHAYCHUX i OOIPYHTOBAHUX TCOPETHIHUX MEPEIyMOBAX
(bopMyBaHHS y MaiOyTHIX IHKCHEPiB-OyIiBETbHUKIB AaHITIOMOBHOT JIEKCHKO-TPAMaTHYHOT KOMIIETCHTHOCTI y YHTaH-
Hi. HaykoBa HOBH3HA MOJISITa€E y pO3pOOJICHHI BIIPaB Ha OCHOBI €CKI3HOTO OYIiBEIBHOTO MPOEKTY SK JOMOMIXKHOTO
3aco0y HaBYaHHS J0 HABYAJIHHUX BHIAHB, Ki CTBOPEHI IS CTYAEHTIB OymiBeNbHHX cremiambHOCTel. [Ipomgemon-
CTPOBAHO 3pa3KH BIPAB i3 3a3HAYECHHSIM METH, BHJY, XapaKTEPHCTHKH BIPABU Ta 1HCTPYKIii. Po3pobiueno rpymy
BIIPAaB, siKa KOPEJIOE 13 3aBepIIANbHUM eTarnoM (opMyBaHHS JEKCHKO-IPAaMAaTHYHOI KOMIIETEHTHOCT Y MalOyTHIX
1H)KeHepiB-Oy/MiBEIbHUKIB y YMTAHHI 1 MICTUTh BIJIOBITHI MiATPYIH, MO CIPSIMOBAaHI Ha IHTETPOBAHHUN PO3BUTOK
JICKCUKO-TPAMaTHYHUX HABHYOK i BMiHb y TPbOX BHJaX YUTaHHS. [IpoIeMOHCTPOBaHO YMOBHO-KOMYHIKaTHBHY
BIIPaBy Ha BCTAHOBJICHHS 3HAUCHHS JICKCHYHHUX OJWHUIL TAa TPAMATHYHUX CTPYKTYP i3 METOI0 HABUUTH CTYJCHTIB
PO3YMITH 3HAYEHHS JEKCHYHUX OJMHUI Ta IPAaMAaTHYHUX CTPYKTYp Ha PiBHI TEKCTYy (03HAHOMIIIOBANbHE YUTAHHS).
IToka3zaHO yMOBHO-KOMYHIKaTHBHY BIIPaBY i3 pe(IEKCUBHUM KOMIIOHEHTOM /ISl HABYAHHS CTYACHTIB PO3YMITH JIEK-
CUYHI OAMHUI Ta TpaMaTH4Hi CTPYKTYPH /Ui CIiBBiAHECEHHS BHUMOT 3aMOBHHUKA 13 NPAaBUIBHUMHU 1HKEHEPHUMHU
pimeHHAMHU (10 ecKi3HOTro OyAiBEIbHOTO MPOEKTY 3 iX MOJANBLION MPE3EHTAlI€l0) 3 METOI0 PO3BUBATH HABUUKH
BCTAHOBJICHHS CMUCIIOBUX 3B’SI3KiB MiX CIIOBAMH Ta PEUCHHSIMH (BUBUArOUE YUTaHHS). [[pogeMOHCTPOBAHO BHUKO-
HaHHS BIIPAaB i3 IOCTYIIOBUM HapOIUICHHSIM CKJIAJHOCTI.

Kuro4oBi c;10Ba: aHTIIOMOBHA JIEKCHKO-TPaMaTHYHA KOMIICTCHTHICTD, TPYTIA BIPaB, YNTAHHS, CCKi3HUH OymiBeTbHUI
TIPOEKT.
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IMocTanoBka nmpodaemu. MozaepHizailis cydac-
HOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY YKpaiHU 3yMOBIIOE
TMIJIBUIICHHS PiBHS aHTJIOMOBHOI IMTiJTOTOBKY Mak-
OyTHIX 1H)KeHepiB-OyaiBenbHUKIB. PiBeHb aHIIO-
MOBHOI TIATOTOBKM Tiependadyae (opMyBaHHS
AQHIJIOMOBHOT JIEKCUKO-IPaMaTHYHOi KOMIIETEHT-
HOCTI CTYy/AEHTIB OyHiBEJIbHUX CHEliaJbHOCTEH
y YATaHHI.

AHaJi3 aKTyaJbHUX JocaiTxeHb. [Ipobiema
(hopMyBaHHS JIEKCUKO-IpaMaTUYHOI KOMIIETEHT-
HOCTI SIK NEBHOIO MIpOI0 JOMIHAaHTHOTO KOMIIO-
HEHTa MOBHOI KOMIETEHTHOCTI /i MaiOyTHIX
1HKeHepiB-Oy/liBEeIbHUKIB 3 ypaxXyBaHHIM Ipode-
CIiHOI CHIpSIMOBAHOCTI HAaBYAHHS CTYHCHTIB TeX-
HIYHUX CIIEHMiabHOCTEeW po3misganacs Oararbma
BueHumH (MycaensH, 2011; Psouesa 2010; Crapo-
ny6nesa 2014; Crapoxy6nesa 2013; Crpyii 2012;
Sultana 2016). Boanowac HayKOBI TPHILTAIA
YMMaJ0 4Yacy BHMBYEHHIO PI3HUX BHJIB YHTAHHA
(mepernsiioBe, O3HAWOMJIIOBaJbHE Ta BHBYA-
toue) (bapabanoma, 2005, c. 147; domnomkiHa,
1987, c. 177-185; Hood 1996, pp.56) 3anexHO Bix
HWOro METH.

OpHak Ha TOPaKTHIl € HEOOXiAHICTH PO3po0-
JICHHS MIJTPYITH BIIPAaB Ha IHTETPOBAHUIN PO3BUTOK
JIEKCUKO-TPAaMaTHYHUX HABUYOK 1 BMiHb YMTaHHS
SIK KOMITOHEHTIB aHTJIOMOBHOT JIEKCHKO-TpaMaTH4-
HOI KOMITETEHTHOCTI, SIKI BXOJSATH JIO IMiJCUCTEMHU
BIIpaB Ha (JOPMYBaHHS aHTIIOMOBHOT JIEKCHKO-Tpa-
MaTMYHOi KOMIIETEHTHOCTI Yy YMTaHHI MaiOyTHIX
1H)KeHepiB-0y/1iBEIbHUKIB.

Mera cTarTi — OPONEMOHCTPYBATH 3Pa3KU
BIIPaB 13 MIATPYNH BIOpPaB Ha IHTETPOBaHUU pO3-
BUTOK JIEKCMKO-TPAMAaTHYHUX HABUYOK 1 BMiHb
YUTAHHS HA OCHOBI €CKi3HOTO Oy/IiBETLHOTO TIPO-
exty (EBIT) mist po3BUTKY aHTJIOMOBHO1 JICGKCHKO-
rpaMaTUYHOl KOMIETEHTHOCT] Y YATaHHI.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. Ilincucrema
BIIPaB PO3pO0JIeHA BIAMOBIAHO J10:
etariB popmyBanHs HaBu4ok 3a C.I1. I11aTi-
JIOBUM, SIKHH BHIIISE OPIEHTOBHO-ITIATOTOBUMI
(o3HalioMJIEHHS 3 HOBMM MOBHUM MarepiajioMm
Ta BUKOHAHHSA i 3a 3pa3koM); CTEPEeOTHUIIHO-
CUTYaTUBHMN (aBTOMATH3allisg dii CTYACHTIB 13
HOBMM MOBHUM MaTepiaJloM Ha piBHI cJOBa, CJO-
BOCIIOJIyYEHHSI, PEYEHHsI); BaplaTMBHO-CUTYaTHB-
HUH (TofasbIa aBTOMaTH3allis /il Ha PiBHI MiHi-
tekcty) eranu (Illarunos, 1986, c. 29-30);
eTaliB HaBYAHHS TI'PaMaTUKH, OOIPYHTO-
BaHUX Y MoHorpadgii 3a penakuieto B. byx6inaepa
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ta I. bepmana (byxO6unnep, 1977): dbopmyBaHHS
HAaBUYOK BHUWICHOBYBAaHHS IPaMaTHYHOI O3HAKH;
(dbopMyBaHHS HABUYOK yITi3HABAHHS I'PaMaTHYHUX
dopM 1 CHHTaKCHYHHMX KOHCTPYKIIi, poO3Mi3Ha-
BaHHS OMOHIMIYHMX (OPM, CHHTAKCHYHHX KOH-
CTPYKUIH; (OpMYyBaHHS HABHUYOK BCTAHOBJIECHHS
3HAUeHb I'PaMaTHYHUX (POPM, CHHTAKCUYHUX KOH-
CTPYKUIN; YIOCKOHAJCHHS IPaMaTHYHUX HABUYOK
Ha Marepiali YATaHHS TEKCTIB;
TEOPETUYHHUX MepeayMoB (OpMYBaHHS
y MaiOyTHIX iH)KeHepiB-OyIiBeJIbHUKIB aHIVIO-
MOBHOi JIEKCUKO-I'paMaTU4YHOi KOMIIETEHTHOCTI
y unrtanHi (Tapactok, 2018, c. 27-77).

[Tizcucrema BmpaB Uit (HOPMYBaHHS y Maii-
OyTHIX 1H)KEHepiB-Oy[iBEJIbHUKIB aHIIIOMOBHOI
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOT KOMIIETEHTHOCT] Y YUTaHH1
NOBHHHA OyTH CHIpSIMOBaHa Ha OBOJIOAIHHS CTY-
JIEHTaMH JIEKCHYHHUMM Ta TpaMaTUYHUMM 3HaH-
HSIMH, PELENTUBHUMHU JIEKCHYHUMH HaBUYKAMH
Ta MOBHOIO ycBiiomJieHicTI0. Kpim Toro, BoHa po3-
pobGniena Ha ocHoBi EBII six momomixkHOTO 3ac00y
HABYaHHS [0 HaBYaJIbHUX BHUJAaHb, SIKI CTBOPEHI
JUTSL CTYZICHTIB OyIiBEIbHUX CIIeIiaTbHOCTEH.

Bunineno wotupu eranu (HopMyBaHHS aHIIO-
MOBHOI JIEKCHUKO-TPaMaTU4HOI KOMIIETEHTHOCTI
y MaiOyTHIX iH)XeHepiB-Oy/1iBEIbHUKIB Y YNTAHHI:
OpI€HTOBHO-IIIITOTOBYNN,  CTEPEOTUITHO-CUTYya-
TUBHUM, BapiaTUBHO-CUTYaTUBHMMH, 3aBepIIalib-
HUM a TakoX BIJIOBIJHO YOTHPHU TPYIH BIIPAB:
1) BmpaBu Ha O3HAMOMIIEHHS 3 HOBMM MOBHHUM
MarepiajJoM Ha OCHOBI Bi3yaJIbHUX Ta BepOabHUX
onop (MO3HAYEHHS AapXITEeKTYPHO-KOHCTPYKTHUB-
HUX ejeMeHTiB kpecneHb EBII, Tabmuri 3aransHoi
xapaxrepuctuku EBIT); 2) BnpaBu Ha (hopMyBaHHS
PELENTUBHUX JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX HABHUYOK Ha
PIBHI CJIOBa, CIIOBOCIIOJIYYEHHS, PEUYEHHS 13 BUKO-
PUCTaHHAM BEpOATbHO-BI3yallbHUX (KpeCIeHHS
3 npumitkamu EBII) Ta BepOampHuX (Tabmuii
3aranbHO1 Xxapakrepuctuku EBIT) omop; 3) BupaBu
Ha (OpMyBaHHS PEIENTUBHUX JIEKCUKO-TpamMa-
TUYHUX HAaBUYOK Ha piBHI Haa(ppa3oBOi €IHOCTI
13 3aCTOCYBaHHSIM BepOalbHO-BI3yalbHUX (Kpec-
nenHs 3 mnpumitkamu EBII) Ta BepOanbHux
(Tabnuui 3aranbHOi Xapaktepuctuku EBIT) omop;
4) BpaBM Ha IHTETPOBAHHH PO3BUTOK JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX HAaBUYOK 1 BMIHb Yy PI3HHX BHJAX
yuTaHHs Ha ocHOBI EBIT.

Ha 3aBepmasbHOMy eTami — peasi3yeTbes
rpyna BIpaB Ha IHTETPOBAaHUH PO3BUTOK JIEK-
CUKO-TpaMaTUYHUX HABUYOK 1 BMIHb YWTaHHS,
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sKa BKJIIOYa€ TPU HIATPYNHU: MiATPYIy BIPaB Ha
IHTErpOBaHUN PO3BUTOK JIEKCUKO-IPaMaTHYHUX
HaBHYOK Ta BMIHb YMTAHHS TEKCTIB (03HAHOMITIO-
BaJIbHE YMTAHHS), MIArPYyIy BIpaB Ha 1HTETrpOBa-
HUI PO3BUTOK JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX HABUYOK
Ta BMiHb UNTAHHS TEKCTIB (IEPErIsI0BE YNTAHHS)
Ta MIATPYIy BIpaB Ha IHTETPOBAaHUN PO3BUTOK
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX HABUYOK Ta BMIHb YUTAHHS
TEKCTIB (BUBUYAIOUE YMTAHHS).

HaBenemo 3pa3ku okpeMux BOpaB 13 3a3Ha-
YEeHOI BHIIE IMiJICUCTEMH BIPaB JUIsl (OpPMYyBaHHS
y MaiOyTHIX I1HXXeHEepiB-OyIiIBEIbHUKIB AaHIJIO-
MOBHOI JIEKCHKO-IpaMaTUYHOi KOMIIETEHTHOCTI
y YMTaHHI.

Hinrpyna Bnpas Ha iHTerpoBaHuii po3Bu-
TOK JIEKCMKO-TPAMATHYHNUX HABHYOK i BMiHb
YUTAHHA (03HAWOMJIIOBAJIbHE YATAHHS)

Bnpaga 21 (migrpyma 4.1).

MeTta: HaBUYUTH CTYACHTIB PO3YMITH 3HAYCHHS
JIO ta I'C nHa piBHI TekcTy (03HaHOMITIOBaJbHE
YUTAHHSA).

Bun BnpaBu: BcTaHOBJICHHs 3HaueHHs JIO
ta ['C.

XapakTepucTHKa BIPaBH: YMOBHO-KOMYHi-
KaTHBHA, PEIEeNTUBHA, TPYNIOBa, HEBMOTHBOBAHA,
3 01opo10, 0€3 KOTHITUBHOI MpodiemMH, 3 pediek-
CHBHHMM KOMITOHEHTOM.

Incrpykuis:

A. Choose the correct main ideas for
the construction project «Two family residencey.
Recognize key supporting details. Work in
the groups of 3—4 students.

1. The role of the architect is great in
the location of dwelling within property line.

2. Unforeseen conditions have not to be taken
into account by a civil engineer.

3. Contractor shall not complete the final
certificate of occupancy.

4.  There are many duties for the contractor.

5. Building characteristics represent
information only about building volume.

6. Design  load  schedule  highlights

information about load on roof and floors only.

7. There is information about principal use
of the construction project in the zoning chart.

8. Design load schedule doesnt represent
information about wind gusts.

B. What  grammar  structures  from
the construction project «Two family residencey
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are known to you? Which construction terms
do you remember? Did you understand
the necessary vocabulary and grammar structures
in the construction project?

[linrpyna Bnpas Ha iHTerpoBaHuii po3Bu-
TOK JIeKCMKO-TPAMATHYHUX HABHYOK i BMiHb
YUTAHHA (MePeryisiioBe YNTAHHSH)

Bnpagsa 24 (miarpyma 4.2).

MeTa: HaBYUTH CTYACHTIB PO3YMITH 3HAYCHHS
JIO ta I'C Ha piBHI TeKCTy (MIEPETIsSA0BE YATAHHS)

Bun BnpaBu: BcraHoBIeHHs 3HadeHHS JIO
ta I'C.

XapakTepucTHKa BIPaBU: KOMYHIKaTUBHA,
peLIeNITHBHA, TPyIIOBa, HEBMOTHBOBAHA, 3 OTIOPOIO,
0e3 KOrHITUBHOI mpoOnemu, 6e3 pedIeKCUBHOTO
KOMIIOHEHTA.

IncTpykuis:

A. Find which facts from the construction
project «Two family residence» can affirm that
environmentally friendly building materials are
used for the construction of the house. Work in
the groups of 3—4 students.

B. Compare your words with your partners.
Which ones did you miss, which mistakes did you
make? Repeat the words.

[linrpyna Bnpas Ha iHTerpoBaHuii po3Bu-
TOK JIEKCHKO-TPAMATHYHUX HABMYOK i BMiHb
YUTAHHSA (BUBYAKOYE YNTAHHS)

Bnpagsa 27 (miarpyma 4.3).

Meta: po3BUBaTM HABUYKM BCTAHOBIEHHS
CMHCJIOBHX 3B’SI3KiB MK CJIOBaMH Ta PEUECHHIMHU
(BMBYaIOUE YUTAHH).

Bua BnpaBM: HABUMTH CTYAEHTIB PO3YyMITH
JIO Ta I'C Ta cniBBIIHOCUTH BUMOTH 3aMOBHHKA
13 MpaBUIBHUMH IH)KCHEPHUMHU DILICHHAMH (10
€CKI3HOT0 Oy/1BEIBHOIO MPOEKTY 3 iX MOAAIBIIO
MPE3EHTAIII€10).

XapakTepuCcTHKAa BIIPaBH: YMOBHO-KOMY-
HIKaTHBHA/KOMYHIKaTHBHA,  PEIENTUBHO-PENpO-
JNYKTUBHO-TIPOAYKTHBHA,  1HJMBIAyajbHa/MapHa,
HEBMOTHMBOBAHA, 3 OINOPOI0, 3 KOTHITMBHOIO MpO-
61eMot0, 3 pe(hIICKCUBHUM KOMIIOHEHTOM.

Incrpykuis:

A. Match the correct engineering concepts for
the construction project «Two family residence»
on the right (a, b, c¢) with owner’s demands on
the left (1, 2, 3). Choose the odd one. Make up
the presentation of them. Work individually.
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Owner’s demands

Engineering concepts

1. A lot of landscaped area has to be near
the house.

a. The staircase has to come out the grade. The
house has to be located closer to the grade.

2. The house has to be far to adjacent buildings.

b. Concrete driveway has to be changed into
wooden one.

3. Environmentally friendly building material
for the driveway has to be chosen.

c. Planters have to be added behind, to the right
and to the left from the house. The distance between
the house and adjacent buildings has to be
decreased.

d. Concrete driveway has to be changed.

It must be transformed into the steel one.

B. Did you understand the necessary vocabulary
and grammar structures? If yes, how would you like
to continue your progress? If not, how would you
like to improve your understanding of the necessary
vocabulary and grammar structures?

BucHOBKH Ta mnepcneKTHBH MOAAJIbIIHX
aocaigxenb. OTxe, po3poOlIeHO TpyIy BIpPas,
sAKa KOPENIOE 13 3aBepIlajbHUM eTarnoM (opmy-
BaHHSl JIGKCUKO-TPAMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
y MallOyTHIX iH)KEHEpiB-Oy/1iBeIbHUKIB Y YATAHHI
1 MICTUTPH BIAMOBIAHI MATPYNH, MO0 CHPSIMOBaHI
Ha IHTETPOBAaHUN PO3BUTOK JIEKCHKO-IpaMaTHy-
HUX HaBHYOK 1 BMiHb y TPhOX BHUAAX YUTAHHSI
(o3HalioMITIOBaNIbHE, TIEPETIISAIOBE Ta BUBYAIOUE).

EdextuBHe (opMyBaHHS Ii€l KOMIETEHTHOCTI
Bi/1I0yBa€ThCS 32 YMOB BHKOHAHHS BEJIMKOI KiJTb-
KOCTI BIPaB 13 MOCTYIIOBUM HAPOIIECHHIM CKJIaJI-
HOCTi. 3a OakaHHAM BHKJIaJadya MOXKHA BHKO-
PUCTOBYBaTH HE BCl BIPABM MIATPYNH MiJ Yac
(aKyIbTaTUBHOTO KypCy BHUBYEHHS IUCIUILIIHU
«AHrniiickka MoBa 3a MPoQeCciiHUM CIpsIMyBaH-
HSIM», a 00paTH JIUIIIe OKPeMi 3 HUX, pallioHaJIbHO
PO3MOALIAI0YH Yac sl GOpMYyBaHHS 1HIIUX KOM-
MOHECHTIB aHTJIOMOBHOI MOBHOI (JIIHTBICTHYHOT)
KOMIIETEHTHOCTI. [IepCreKTHBO  MoJaibIInX
HAyKOBUX JOCIIDKEHb € pPO3POOJICHHS I1HIIUX
HiArpyn BOpaB AJIA PI3HUX KOMIIOHEHTIB MOBHOL
KOMITETEHTHOCTI.
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EXERCISES FOR THE INTEGRATED DEVELOPMENT OF LEXICO-GRAMMATICAL
SKILLS IN READING BASED ON A SKETCH CONSTRUCTION PROJECT
AS ADEVELOPMENT MEANS OF LEXICO-GRAMMATICAL COMPETENCE IN READING

The article considers exercises for the integrated development of lexico- grammatical skills in reading based on
a sketch construction project as a development means of developing English lexical and grammatical competence in
reading. The purpose of the work is to demonstrate samples of a group of exercises from a subgroup of exercises for
the integrated development of lexico- grammatical skills in reading skills based on a sketch construction project for
the development of English lexical and grammatical competence in reading. The theoretical feasibility of developing
this group of exercises is justified by the presence of scientific works of scholars on lexical and grammatical competence
as a dominant component of language competence for future civil engineers. The methodology of the article is based
on the stages of skills formation, grammar teaching and on certain and substantiated theoretical preconditions for
the formation of future engineers-builders of English lexical and grammatical competence in reading. The scientific
novelty is in the development of exercises based on a sketch construction project as an aid for learning with the help
of educational publications created for students of construction specialties. Sample of exercises have been shown with
indication of the purpose, type, characteristics of the exercise and instructions. Thus, a group of exercises has been
developed that correlates with the final stage of formation of lexical and grammatical competence in future civil engineers
in reading and contains appropriate subgroups aimed at integrated development of lexical and grammatical skills in
three types of reading (introductory, review and study). There is also a communicative exercise for establishment
of the meaning of lexical units and grammatical structures in order to teach students to understand the meaning of lexical
units and grammatical structures at the text level. Conditional-communicative / communicative exercise with a reflective
component has been shown to teach students to understand lexical units and grammatical structures to correlate customer
requirements with correct engineering solutions (to a sketch construction project with their subsequent presentation) in
order to develop skills of establishing semantic connections between words and sentences (study reading). Exercises with
a gradual increase in complexity have been demonstrated.

Key words: English lexical and grammatical competence, group of exercises, reading, sketch construction project.
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